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Translation:

Recto:




Recto:

1:  ḥsbt 28 3bd 2 …   


1:  Year 28, the second month …          
2:  in sš Imn-nḫt n …


2:  by the scribe Imn-nḫt …   
3:  [rmṯ] ist Imn-m-ipt … 


3:  the workman Imn-m-ipt …

4:  ir.n sš Im … w3ḥ …


4:  made by the scribe Imn- … oath   

5:  B3k-n-wrnr Ḥr-p3-i …


5:  B3k-n-wrnr … 

6:  ist Imn-m-ipt Mry-rc … 

6:  the workman Imn-m-ipt, and Mry-rc 

7:  ḫr ptr Ḥri m[ḏ3y]… 


7:  (and)see, the chief of police … 

8:  imi in.tw n.k … 


8:  give it to you 
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